
Abstrakt (česky) 

 
Bakalářská práce se zabývá vhodností obměny substantivních vzorů užívaných v učebnicích češtiny pro 

cizince referenční úrovně A1 a A1-A2 oproti 14 vzorům, které jsou v českém prostředí považovány za 

tradiční. Soubor vzorů, pomocí nichž je vyučována deklinace je velmi rozmanitý, často zahrnuje tradiční 

vzory a často je obměňuje. Z důvodu těchto častých obměn pracujeme s hypotézou, že tradiční vzory 

nejsou pro výuku zcela vyhovující, a že existují vzory, které by pro výuku nerodilých mluvčích byly 

vhodnější než tradičně používané vzory.  

V první části práce věnované deklinaci je nejprve definován deklinační typ a podtyp a následně jsou 

představena morfologická paradigmata českých vzorů. Další kapitola předkládá nároky na substantivní 

deklinaci u referenčních úrovní A1 a A2, přičemž vychází z publikací, jež aplikovaly specifika češtiny 

na SERR. Vzory, které tyto publikace doporučují pro výuku deklinace jsou předmětem analýzy společně 

se vzory, pomocí nichž vykládá deklinaci soubor osmi učebnic pro nerodilé mluvčí, které jsou 

analyzovány ve 4. kapitole.  

V druhé části práce je soubor vzorů analyzován z morfologického hlediska. Na základě této analýzy 

jsou získány morfologicky pravidelné vzory, jež mají ve všech pádech standardní koncovky, nepodléhají 

změně kmene a mají pravidelný vokativ. Následně jsou vzory analyzovány z hlediska frekvence. 

Frekvenční analýza probíhá pomocí frekvence ARF v korpusech Syn2020, Orator v2 a Oral v1. Cílem 

tohoto výběru je určit co nejvěrnější distribuci vzorů mezi psanou a mluvenou češtinou, a také češtinou 

užívanou při formálních příležitostech, i při neformálních interakcích. V každém z korpusů jsou zvlášť 

stanoveny prahové hodnoty, které se odvíjí od velikosti slovní zásoby studentů, tak jak ji stanovuje 

zkouška z češtiny pro trvalý pobyt, a velikosti korpusu.  

U vzorů, které v korpusech dosahují nadprahových hodnot, je určen počet kolokací a kolokační profil.  

Výsledkem analýzy je zhodnocení, které tradiční vzory je pro výuku vhodné ponechat a které je vhodné 

obměnit vzory, jež je předčí svou vysokou frekvencí a vyrovnanou distribucí. U tradičních vzorů a vzorů 

vhodných k obměně tradičního vzoru je uvedeno, v kolika učebnicích je používán k výuce deklinace a 

zda je k výuce doporučován publikacemi zabývajícími se požadavky na výuku substantivní deklinace 

na referenčních úrovních A1 a A2 češtiny jako cizího jazyka a češtiny jako druhého jazyka. 
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